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Drittes Bild. 

Martyrium. — Himmelfahrt. 



Derde Tafereel. 



Tableau troisieme. 



Marteldood.-Hemelvaart. Martyre. - Enlevement au Ciel. 



Andante sostenuto. J r 63. 



Pianoforte . 
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ERSTE SCENE.— Kerier. Katharina schlummernd. Spater Ananias.— Scenerie dem 
Text gemafi. 

EERSTE TOONEEL. — Kerker. Catharina sluimer end. Later Ananias. Tooneelschik- 
bing volgens den tekst. 

SCENE PREMIERE.— Le cachot. Catherine endormie. Plus tard Ananias.— Scene- 
rie conforme aux paroles. 
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Engelchor. (Hinter den Coulissen) 
EngelenkoOK (Achter de schermen) 
Choeur deS Anges. (Dans les coulisses.) 
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molto dim. 
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Ananias tritt ein. 

Ananias treedt binnan. 

Ananias entre. 
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Ananias. 
Ananias. 

Ananias, mesza voce 
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Edle Jungfrau, sei gegriifit! 
Eedle jonkvrouw,wees gegroet! 
Chaste vierge, a toi sa-lut! 
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Engelenkoor. 
Choeur des Anges. 
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Katharina 
Catharina. 
Catherine. 
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Engelchor. 
Engelenkoor. 
Choeur des Anges 
#.. SQFR. PP molto sost. 



Katharina empfangt aus Ananias' Hand die heilige Wegzehrung. (Mit 
d auBerst taktvollem und zuriickhaltendem Gebardenspiel vorzustellen! ) 
Catharina ontvangt uit Ananias' hand de H. Teerspijs. (Met de uiterste 
terugh.ow.ding voor te stellen.'J 

Catherine recoit des mains d'Ananias le Saint Viatique. (Mimique de la 
plus grande discretion!) 
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ZWEITE SCENE. — In Begleitung des Hauptmanns Porphyrius und zahlreicher Soldaten erscheint 
die Kaiserin Octavia. 

iWEEDE TOONEEL. — Begeleid door den hopman Porphyrins en talrijke soldaten, verschijnt de 
Keizerin Octavia. v 

SCENE DEUXIEME. — Escortee du centurion Porphyrius et de nombreux soldats, l'lmpera- 
trice Octavie apparait. 

Allegro modorato. J = 92. 
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Allegro moderato. J = 92. 
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God , die trouw en ivaar 
Dieu seul grand et vrai, 
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voor dag be-gon en tijd 
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Wahrendalle niederknieen, wird drauSenheftig - gepocht. 
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DRITTE SCENE." Die hintere Wand des Kerkers offnet sich. Maximin auf dem Richt- 

stuhl.von Geriehtsbeamten, Lictoren, Soldaten, Henkern umgeben. Im Hintergrunde eine groBe 

Menge Volkes. 

DERDE TOONEEL. — De achterwand des kerkers gnat open.Maximien op den rechttr- 

stoeldoor Gerechtsheere.fi, Lictoren, Soldaten, Beulen omgeven. Op den achtergrond een grootc 

meniifte volks. 

SCENE TROISIEME.— Le murdufonds'ouvre.Maximinest assis dans le preto ire, 

entoure de Magistrals, de Licteurs faisant office de bourreaux et de la Garde pretonenne. 

Foule nombreuse dans le fond. 
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Gerichtsbeamter. 

Rechter. 

Un Officier de justice 
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Fiihrt die Gefangne vor des Kaisers 
Brengt de-gevang'nevoor desKeizers 
Condui-sez-la devantnotreEmpe- 




K at bar ina wird von Lictoren vor das Tribunal gefiihrt. Ihr folgen in einiger Entfernung die 

K a i s e r i n und Porphyrins mit seinen Soldaten. 

C atharina ivordt door Lictoren viwr het iribiwaal gebracht.Haarvolgen,op eenige stappenaf stand, 

de Keizerin en Por ph yrius, met sijne soldaten. 

Catherine est amenee par des Licteurs devant le tribunal. A quelque distance suivent 1' 1 m- 

peratrice et Porphyrins suivi de ses soldats. riteil. ^"N 
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Catherine. P 



zc 



f^ 



# — — — 



4 



^ 



Andautino. J= 72. 



Heu-te noch in vol- ler Prachtbluht die 

He -den nog in vol-le j>racht'bloeit de 

Vi-vreunjour, tel est le sort de la 






JLU 



linn 



f. fnf f f f 



fcfai 



Ro- se,— 
ro - ze,— 
ro se, 

£1 



pp 



ben sostenuto 



m 



a 



BE 



J ' Mf f f P 



zf 



i^tf • 



fe 



* , m 



#^-" k 



PP 



^ 



u - ber NachtkommtderSchnit-ter Tod, der ra-sche ; — 
met den nacht komt de maai-er Doodle ras-sche, — 
que la mort, de sa faux, lanuit,mois - son- ne! 



Schonheit 
schoonheid 
Pal - mes 




25868 



248 



SEE 



.22 



S 



^2C 



/ J f g 



ist nur Staub_ und A-sche, 

is maar stof en assche, 

de beau-te, pous - sie - re, 



was Du bie-test, 

en-kel schijyigoed 

f roi- des cen- dres : 



ft* * 

ist nur Tand! 

biedt uzv hand! 

tout est vain! 



m 



o *> 



f- 



121 



m 



^ 



* 






I 



-gr 



tmm 



P 



Drii - ben 
Bo - ven 
Vien - ne 



in dem bes-sren Land. 

in het be - tre land _ 

bien-tot l'heu - re 



har- ret 

'wacht op 

ou j'ob 



t 



^m 




fc^g 



f^f 



? 



-e- 



S 



fe^ 



i>i> 



^^ 



^^ 



1=3 



# 



^~* 



*" t 



I 



-= / 



&. 



^ 



*. if 



r 



22 



mein, der Treu zum Loh-ne, 
mij, mijn trouw ten loo - ne, 
tien- ne,hon-neur su - pre- me, 



ei - ne scho-ne Himmels- 
ee - ne rij - ke he- mel- 
la-cou - ron-ne glo - ri - 



kro 
kro 
eu 



ne. 
ne. 
se! 




S 



s 



Uz 




y 



g 



^M 



-&- 



y/> 




^ 



s 



Allegro moderato. J - 100. 
Statthalter. 
Stadhouder. 
Le Preteur. 
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de u guar - ne. 
meal-tie - re, 



Zornund Lie - be 
Toorn en lief - de 
tour a tour ai- 
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y v\, •, p r t 
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O! seinicht Ian- ger spro - de! Dortharrt der 
weesniet Ian -ger shturschyneer! Daar gluurt de 
ne me s ois plus re - bel - le, crains une hor- 
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cresc. 



2±r 



grau-seTod, 

grim-gedood, 

ri -blemort; 



* 



= F^ 2= 



m 



¥= 



* " 
^=* 



^ 



£ 



es streckensichdesRa-des scharfeMesser nach Dir aus; 
daarstrekkenzichvan'tzvieldescherpemessen naar u uit; 
de-ja la roue in- famee-tendverstoises fers ai-g us; 




Meno mosso. 
dolce 
P. 



i^i vP 



§ 



so zar - ten Leib 

zoo tee - der lijf 

je vois ta chair 




zer - fleisch - ten sie 

ont - vleesch - ten zij 

meur .- tri - e,en-san 



noch 
nog 
glan- 



asa 




OC f appassionato 



m 



m 



JDC 
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me . . . . 

te - 



Be -den - 
Be - denk _ 
Je t'ai - 



ke,_ 
toch, . 
me. 



Ka-tha - ri - 
Ca-tha - ri - 
Ca-the- ri - 




Katharina. 
Cathay ina. 
Catherine. 



riten. 



Andante. J = 68. 

ihn mit lebhafter Gebarde unterbrechend 
met eerr gebaar tint hem tot zwijge.n divingt 
elle fait un geste d'interruption 
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m 



yi i - f- fr fi I f^f 



Niehts be-denk' ich, 

Niets be-denk ik, 

Vai - nes pa - ro - les ! 
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ent - 
be - 
Je 



Be 



Bp 



- na. . . 

- na... 

- ne! 

riten. _ 
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Andante. J = 69 
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l^ i a 



fciz 



SE 



*-■' schlossen bin ich 
5io - fr;z &'/; z£ 



fiir denHerrn zu ster 
voorden Heey te ster 
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Alletrro moderate #=ioo. 
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Maximin. 
Maximien. 
Maximin. Jl 
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s 



p Jf "p i f ?r v p 



9E5 



Hr-fr - 



Es sei, es sei, es sei, 

J7*/ zij, het zij, het zij, 

Tuveux la mort! Le feu 

Allegro moderato. J^joo^. 



Du Ra - sende! Dort 

uit - zin - ni-ge! Daar 

cm - el t'at-tend, l'ar - 




steht DeinBraut- bett, 

staat nzv braids - bed, 

den - te cou - che 






Dir wirddeinTrotz ver-gehn. 

uiv trots valt ras in - een. 

oil tout or - gueil ex - pi-re 

± 



Fuhrtsiehin- 

Menbrengze 

Sai-sis-sez 
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Katharina. 

Catharina. 

Catherine. 
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Mein Je - sus, mein Ver - Ian - gen, jetzt schl'agt die btun - de 

Mijn Je - sits, mijn ver - Ian - gen, de blij - de stond ver 

Je - sus, que je de - si - re, voi - ci ve - nir Tin 
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^^f 
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mir. Mein Herz ist oh-ne Ban 

scheen; mijn hart is on -he - van 

stant; mon coeurvers toi sc - Ian 



gen, es eilt die Braut zu Dir. 

gen, uwbyuidsnelt tot u keen. 

ce, vers toi, di - vin Sau - veur. 




JL 
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- J f— f- 



Zer 
Ge 

Ni 



malmt von Ra - des 
radbvaakt door de 
pei - nes, ni tor 



Spei - chen bleib' 

spee - lien blijf 

tu - res, ne 



un - ver - sehrt i'ch 
two ik on - ge ■ 
peu - vent rrfef - fray • 
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Dein, 
deerd; 
er, 



in Dei-nes Kreuzes Zei-chenwerd' ich ge-bor-gen sein! 

door-HKruis,uw za-lig tee - ken,wordt al-lekwaadge - weerd! 

je trouve un sur re - fu - ge a l'om-bre de ta croix. 




25868 



251: 



WUhre-d sie fert^eftihri wird. hebt Katharina das Kreuz empor; das Rad springt in Stiicke. 
Ttynyl ztj xeggeleid wunltjieft Catharina het Kruis in tic hoogte; het zviel sprinst stitk. 
Tandis ^u'on l'emmeru-,Catherine eleve la Croix; la roue eclate avec fracas. 

Poco piu mosso. J = 7^. 
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Volk. 

Le Peuple. 

/ SOPR. 
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ff 
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SE 



r~p yp P =: f EE F E f 

o seht!_ In Stiik-ke sprang- dai 



ALT. 



O scht, o seht! In Stuk-ke sprang das 

ziet, o zict! Aanstuk-kenspronghet 

ff Voy-ez, voy-ez la rou-e se bri - 
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Se 



a r ' p yp ft p ^^ 



3E 



TEN. 

~2l 



S 



O seht, 
^ Voy-ez, 



i 



r o seht!_L In Stuk-ke sprang das 

ziet! Aim stub-fan spy onghet 

voy-ez la rou-e se bri- 



z==m 



o seht!_ In Stiik-ke sprang das 



E^E 



BASS. 



m 



fA 



O seht, 
zict, 
Voy-ez, 



sprang 1 

ziet! Aanstuk-kenspronghet 

voy-ez la rou-e se bri - 



i 
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Christen 
Christenen. 
Les Chretiens. 

1/ SOPR. 



O seht, 
ziet, 
Voy-ez, 



o seht!_ In Stiik-ke sprang das 

ziet! Aanstuk-kenspronghet. 

voy-ez la rou-e se bri - 
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sen sei 
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sen sei 
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Rad; 
rad. 

ser, 



ff 



Rad; 
rad. 
scr, 






tief in dies Hen - kers Leib des Mes-sers schar-fe 

Diep in des hen - kers lijfdrong'tlemmervanhet 

et le bourreau pe - rir, lui-me-me par lc 



& 



Rad; 
rad. 

ser, 



■):,!., f i ''ft P P P p | P" 1? OJLJLLJ 



T^ Rad; tief in des Hen-kers Leib des Mes-sers schar-fe Klin - ge drang. 

rarf. Diep in des hen-kers lijf drong HUmmervan hetscher-pe mes.. 

ser, et le bourreau pe - rir; lui-me-me par le fer frap-pe. 
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Hei - land Je 



sus Christ, 



Der 



^r, J r r 



Hei - land Je 



sus zoet, 



die 



$ 



Be 



* 1' 



m 



ES 



gneur, a Je 



sus - Christ, 



qui 



I 



*•> Hei - land J. 
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sus Christ, 



Der 
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e 



^ 



•j 



tief in des Henkers Leib des Mes-sersscharfe Klin - ge drang. 
Dicpin des hen-kers lijf drong 'tlcmmer van het scher-pe mes. . , 
et lebourreau pe- rir. lui-me-me par le fer frap-pe. 



^ p; > j- 



Klin - ge drang. . . 
scher - pe mes... 
fer frap-pe. 



# 



S 



^ 

fe 



WP p I p' p 'fr P P p P' ^^ 



tief in des Hen - kers 

Diep in des hen - kers 

et le bourreau pe 



Leib desMes-sers scharfe Klin- ge drang. 
lijf drong tlemmer van het scher-pe mes. . . 
rir, lui-me-me par le fer frap-pe. 
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wun - der - bar 
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nen 



Heil 



£ 



gen 
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de - Yen 
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door zij 



ne 
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heil 



gen 
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mon 



tre sa 



puis - san - cea 



ses 
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der - bar 
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in. Sei 
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Heil 
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gen 
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crese. 
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Zum Feu - er, 

Het vuur in! 

Auxflam-mes! 



cresc. 



W=*F 



m 



J 3=± 



zum Feu 
In 'tvuur, 
Qu'onjet 

-f&Z- 



er mit dem 
de loo - ze, 
te la sor 



Zum Feu - er, 

Het vuur in! 

Auxflam-mes! 



mim 



3E 



cresc. 



fllP h t$ 



zum Feu 
In 'tvuur, 
Qu'on jet 

fffl 



er mit dem 
flfe /oo - ze, 
te la sor 



:> >* 



mm 



Zum Feu - er, zum Feu 
Het vuur in! In 'tvunr, 
Aux flam-mes! Qu'onjet 



er mit dem 
de loo - ze, 
te la sor 



cresc. 
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fffi 
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Zum Feu - er, 
Het vuur in! 
Aux flam - mes! 



zum Feu 
In 'tvuar, 
Qu'on jet 



er mit dem 
de loo - ze, 
te la sor 
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doet.L 
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lus!. 
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Zau - ber - weib! . 



u^zzx 



f 



boo - ze heksf. 



s tar H 
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cie - reaufeu! 
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£ 



g-ir 
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Zau - ber - weib! 




Lucius todlich getroffen. 

LUCIUS doodelijk gewotul. 

L-UCiuS mortellement atteint. 
mezza voce 



g¥^ 



a voce 
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i> j' j> ji i) 



^ 



ir" — »r — *^ — «r 

Ich fand den Tod,!, oen ichals Hen-kersknechtDir zu.- ge-dacht; 
Mij tvqf de dooci, dien ik als beu - len-knecht u had be - stemd; 
Je suis frap-pe, quandje vou-lais moi-me-me te frap-per. 
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die Gotter sind 
ik hebmijn lot 
JPai me - ri - te 



ge - recht! 
w - diend! 
man sort. 
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Katharina. 

Cathay ina. 

Catherine. 
a_^ JL 



« 



•j 



5 



* 



Blick auf gen Him-mel, Lu - ci - us! 
Zie op ten he-mcl t La - ci-us! 
Con-temple, 6 Lu-ci - us. le ciel! 



n 



i=i 



DieSchuldver - zeiht — dem 

IVicn zon - de rouzvt,-. Scheldt 

Le re - pen - tir ap - 
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Lucius. 
Lucius. 
Lucius. 
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energico 






p dolce 



BE 



f 



m' m 
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Reu - i - gen des V& -ters Huld . 
Gods ge-na de zon -de kwijt. 
pelle un ge - ne - reux par-don. 



Ich ha-be Dichver-ra - ten,Ka-tha- 
Ik heb u laf ver-va- den,Ca-tha- 
Je t ; ai tra - hie, he-las! Ca-the - 
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ver 
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n 
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ri 



na! So schno-de Tat kann nim - mer Sun 

na! Zoo snood een daadwordt nooit of nooit 

ne! Pa - reil for- fait ne trou - ve point 
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a tempo 

Katharina. 
CatJiarina. 
Catherine. 



fc^=^ 



riten. 



P i r ? ? , ' p 



sss 



* 



-?*- 1 - 



- 7 4 l''^ »r-r 



Wenn ich. die Sterbli-che, die Du 

^/5 ik, de sterflij-ke, door 11 

Quand moi, mor- tel -le, moi, par toi 

a tempo 



ver - ra - ten.Dirgern ver- zei - he, 
ver - ra - den, u graag ver - ge - ve, 
tra - hi- e, je te par- don - ne, 

riten. 
Pi 




p dolce 



- a tempo 
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mm 
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war- um willst dem Un - end-li-chenDu nicht ver-trau - en? 
waar-om sielt ge in de on - ein-dge Lief-de geen ver-trou - wen? 
com-ment peux - tu dou - ter de la bon-te di - vi - ne? 



Lu- ci-us, 

Lu - ci- us, 

pauvre enfant, 

_ a tempo 
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Lucius. 
Lucius. 
Lucius. 
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Allegro moderato. J = 88 
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Heil - - ge, Dir be- fehl' ich mei-ne See-ie! 

Hei - - li - ge, u be - veel ik mij-ne zie - lei 
Sain- - - te, prendsmon a- me sous ta gar- de! 



Ich 
"kGe 

Je 




26868 



Calando 



261 



32: 



-e- 



-e- 



morendo al fine 



r p ? <i 



£=t 



glaub 1 , ich glaub' an Dei-nen Gott! 

Zoo/, 'k ge - too/" m u - wen God! 

crois, je crois en ton Sau - veur! 
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Sei Du meinSchild, 
Jf^s ^y wy« schild, 
Pro - te - ge- moi, 
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stirbt 
hif st erf t 
ilmeurt 



* ,. * 



daB Er in Sei- nemZorn mich nicht ver - nich - te! 

dat Hij in zij '- nen toorn mij niet ver - plet - te! 

et que sur moi s'e-ten- de sa cle - men - ce! 
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Maximin. 
Maximien. 
Maximin. 



Allegro. J = loo. 

fenergico 
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JEs wachst die Zahl der Nar - ren mit der 

Zoo wast het tal van gek - ken nog met 

Des in - sen - ses Ie nom - bre crott sans 
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Ei - nen. Wer ihr ins Au - - ge schaut, 

ee - «£«.. JFte /mar in deoo - - gen schouwt, 

ces - se. D'un seul de ses re - gards 



ver - fallt dem 
zwichtvooY 'tge- 
el - le sub- 
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Et 
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Zau - ber. der mach - tig wirkt 
/oo - vev dat mach - tig werkt 
ju - gue les coeurs crain - tifs, 
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und fur der Got-ter Reich 
e;2 voordev go - den rijk 
et le pe - ril d e - ja 



ver- 
nood- 
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Andantino. 
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hangiiis-voll zu wer- den droht; So 

lot-fig wel te wov-den dreigtf Dus 

dresse en fa - ce de nos dieux. Sur 



Bt 



tren - ne das Schwert vom 
hou - we van Vlijf het 
toi le glai - ve ven- 
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„ „ ^. Allegretto. J = so. 

f i f K f-rf 



Rumpf 
zwaard 



geur, 



der scho-nen Gor-go Haupt! 
rfV*/ schoo-ne Gor-go - hoofd! 
in - fa - me, va torn - ber! 




O ct avia. 
Octavia . 
Octavie. 



| ^'- M^p - J y - > j>p »p- p*p p p p 



LaJB ab, 
Fais gra 



o meinGemahl, die Die - ne-rin des gro - Ben Got-tes zu ver- 
o mijn gemaal, en mil niet voort de dienstmaagd van denHeev ver- 



ce, mon noble epoux, a cette en-fant, du Dieu Sauveurl 1 humble ser- 
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fol - - gen, 
vol - - gen, 
van - - te; 



denn 
want 
c'est 
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Du strei 
be - kam 

en vain 



test wi - der den 

pen doet ge 'seeuw 

que tu re - sis 
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le- 
gen 
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gen Gott! 

vens God! 

au Ciel! 



Maximin. 
Maximien. 
Maximin. 
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AuchDich hat sie be - ruckt? 
Ook u heeft zij ver-dwaasd? 

33^. L' erreur t'en - traine aus - si ? 
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stum, 
Christ, 



des ew - gen Got - tes ein - ge - bor - nen 

des Eeuw - gen Va - - dcrs Een - ge - bo - yen 

le Fils de Dieu, le roi de l'u - ni- 
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Sohn! 

Zoon! 

vers! 
Porphyrius. 
Porphyrins. 
Porphyrius.,//' 



il 



An 
Aan 
Nous 

Die Soldaten. 

De Soldaten. 

Les Soldats. xy> 
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.Piu mosso. J = 88. 
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wir! 
wij! 
Christ! 



in hochsterWut 

in razende woede 

au paroxysme de la colere 
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Got - ter! 
go - den! 
hon - te! 



welche 

Wat een 

Dieux in- 
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wir! 
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Christ! 
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Piu mosso. J = 88. 
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Schmach! 
smaad! 
grats. 
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Seid fiihl - los Ihr — -und blind und taub, 

Zijt gij van steen en blind en doqf 

e - tes - vous tous sourds et a - veugles, 
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Verwandlung. Der Vorhang im Hintergrund verschwindet. Man sieht wie Katharina von Engeln zum Himmel 
emporgetragen wird. 

Mtn ziei het tooneel verandertn. Het achtertluek verdiuijnt . Catharina ivordt door Engelen opgenown. 
Changement de decor a vue La toile du fond disparait. Catherine est emportee au ciel par des anges. 
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